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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Joshua. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The entry into the land and subsequent conquest of Canaan is
famous and makes for excellent reading. It starts with Israel
treading the verge of Jordan before they cross over and Jericho
falls. Then battles in the land and conquest lead for an exciting
read.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
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know the common words. These 388 distinct lexemes occur
7,994 times in The Book of Joshua. This accounts for 79.6% of
the 10,049 Hebrew words found in the book.! An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type P"WR87. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, Z'\"W&'j;:a n‘w'xj;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yigqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['[73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?f.b This indicates the form MP? is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
:T.Z is a jussive form, from the pe-yod verb 27)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [J'I'IP] to collect. (2) ni. juss.
(51) 3mp

1 7137 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal
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pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 f i?fl; to take possession,
a -I-l.-.,l to tread, march. (63) inherit. (59) hi. impf. 2ms
b R13R entrance, entering. (23) o bty left, left hand. (54)
L} : LG

c [:3d] to4;tat10n oneself, take b i’;g? to be prudent. (62)

stand. (48) i WM to depart, remove. (20)
d 7189 to sink down, relax. (46) .

T j 1137 to moan, growl, mutter,
hi. impf. 1cs + 2ms suf. mreaitate (25)

e TBY to be strong, firm, bold. I nfgi’ by day, daily. (51)

(41) 1 ﬂ'7$ to advance, prosper.
(55)
1 4 MY qal impf. 1cs + 2ms suf.
L D qal pf. Sms 5 mp:g qal inf. con.
2 103 qal ptc. ms abs. 6 [Tﬁg] pi. pf. 8ms + 2ms suf.

8 ]D; qal pf. 1cs + 3ms suf. 7 :D; qal pass. ptc. ms abs.
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a '7;@7 to be prudent. (62) g 1% to rest, come to rest. (67)
b ?D?S to be strong, firm, bold. h FJ@ child. (42)
i
J

(41) i I'I'JPTJ livestock, cattle. (76)

¢ 77 to tremble, cause to j QWRIT in battle array. (4)
tremble. (15) qal’pass. ptc. mp abs.

d DI to be shattered, k "'@77" (f) possession,
dismayed. (51) inheritance. (14)

e WY official, officer. (25) 1 191 place of sunrise, east.

f 178 (f) provision, food. (11) (74)

1 ['1'”3] pi. pf. lcs + 2ms suf. 6 103 qal wqtl. 3ms

2 ['1'”3] pi. wygtl. 3ms 71 qal wyqtl. 3mp
3 Wj: qal inf. con. 8 [n'lx] pi. pf. 2ms + Icp suf.
4 103 qal pte. ms abs. 9 n';tp qal impf. 2ms + Icp suf.

5 Wj: qal inf. con. + 3fs suf.
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a 5171 to be contentious, e B3 to hide, treasure up. (31)
rebellious. (45) qal wyqtl. 3fs + 3ms suf.

b T8 to be strong, firm, bold.  f ]2 right, just, honest. (22)
(41) g ]‘8 from where? (16)

2 h '[Wﬁ darkness, obscurity. (80)

a '737 to go on foot, spy. (25) i ¥ where? wither? (42)

b W'lﬁ silently, secretly. (1) J "h'l'?_J quickly, speedily. (17)

c n;ﬁ here, hither. (50) k [JWJ] to reach, overtake,

d "D to dig, search for. (22) attain. (50) hi. impf. 2mp +

3mp suf.

1 ['1'”3] pi. impf. 2ms + 3ms 2 892 qal pf. 3cp

suf. 3 RB? hi. impv. 2fs
2 DM ho. impf. Sms + NI qal pte. mp abs.
2 5 l'l"?l? qal wyqtl. 3fs

1 '[i?U qal impv. 2mp
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a 7'7ﬁ portion, share, tract. d 133 to descend. (3)
(66) e n;j: (f) blessing. (69)
b -pi?: born. (13) f ni?J (f) basin, bowl. (15)
c [ﬂ’O] to incite, allure, g ”59 upper. (2)
instigate. (18) hi. wyqtl. 3fs  h “DER lower, lowest. (19)
+ 3ms suf.
) 15 7 'D'? qal wyqtl. 3ms + 3fs suf.
T W hi. wyqtl. 3ms $ 100 qal wygtl. 3ms
2 ni?lj qal wyqtl. 3ms 9 RiD qgal inf. con. + 3fs suf.
3 :27: qal ptc. mp con. 10902 qal impv. 2ms
4 [TIDJ] hi. impf. Sms 10 qal pf. 2ms + Ics suf.

5 'l;i? qal wqtl. 3ms + 3fs suf. 2104 qal wqtl. 2ms
6 103 qal wqtl. Ics
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a mﬂn nine. (58) c ni?BW (f) lowland. (20)
b T8I settlement, village. (45)

1 :@7: qal ptc. mp con.
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3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
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fs

mp

ich)

Imperative
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3 ow own
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-

WWSD according as, as,
when. (512)

'ﬁ:; glory, honour. (200)
13 thus, here. (576)
]TI'D priest. (750)

[]13] to be fixed, firm,
established. (218)

I3 strength, power.
(125)

"2 except, if, but rather.

oy (148)
"2 for, that, because.
(4329)

'7: all, every, the whole.

(5413)

ﬂ"?; to complete, finish,
end. (204)

"‘7: vessel, implement,
weapon. (325)
12 thus, so. (739)

'[5_753 Canaan. (90)

[J'ID:] to cover, conceal.
(152)

"'105 silver, money. (403)

512 (f) hand, palm, sole.

(193)
Q72 vineyard. (92)

P72 to cut off, cut down.

(289)
N2 to write. (225)

]”f wine. (141)
'7:: to be able, prevail.

(193)
0 sea. (396)

1°17 (f) right hand. (140)
F1O? to add. (209)
192 on account of,
because. (99)
:P;Jf Jacob. (349)
N3 to go out, come out.

(1068)
PRI3? Isaac. (108)

R to fear. (329)

T7? to go down, descend.
(379)

1772 (f) Jordan. (182)

'71' » Jerusalem. (643)

Wj: to take possession of,
inherit, dispossess.
(231)

327: to sit, remain, dwell.
(1082)

[SJW”] to deliver, save. (206)
ﬁg?: straight, right,
upright. (119)
DR Tsrael. (2506)
ﬁn: rest, remainder,
excess. (95)
['lﬂ’] to remain over. (107)
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=121 appointed time, place,
meeting. (223)

PR death. (157)
PN to die. (836)
M3 altar. (401)

a2 encampment, camp.
(216)
T1@1 staff, rod, branch,
tribe. (252)
M) water. (579)
") who? (423)
R to be full, fill. (250)
'[?5‘7?_3 angel, messenger.
(213)
nffDUbD (f) war, battle. (319)
'[i?fg to reign, become king.
(347)
728 king. (2522)
29M (f) kingdom,
dominion. (117)
“11 from, out of. (1226)

R (f) gift, tribute,
offering. (211)

TIW;D Manasseh. (146)
7201 number, tale. (134)
OYA little, a few. (101)

'7:_7?_5 higher part; above.
(140)

'[S_’f_s for the sake of, on
account of. (272)

17

i? to, for, at. (4463)
§% not. (5186)

:‘? heart, mind, will,
inner being. (594)

3;‘7 inner man, mind, will,
heart. (252)

" Levite. (286)
Dﬂ% bread, food. (298)

aro] to fight, do battle.
[
(171)

125 night. (233)
'Di? to capture, seize,
take. (121)

nl?i? to take, capture.
(966)

]W?i? tongue, language.
(117)

o

! out of, from. (98)

'I'&TD very, exceedingly,
much. (300)
81 (f) hundred. (578)

W?JD common, open land.
(115)
712771 wilderness, desert.
(270)
i3 what? how? (746)

2RI Moab. (181)
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Geres or Teres

Gerasdyim

Pazer

Pazer gadol or Qarné para
Telisa geddla (prepositive)

Legarmeh

Conjunctive Accents

Minah

Mahpak or Mehuppak
Meéreka

Méreka kepiila

Darga

°Azla

Telisa getanna (postpositive)
Galgal or Yerah

Mayela

J Jb 3 1
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737
37
737
37
037
037
737
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Maps

These maps show regions and cities relevant for the period as

presented in the biblical narrative.

s
.
.‘

Major road

Minor road

City or town

Capital city

Mountain

Region

River

Journey
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